
第34回

こども英語 
コンテスト

飛びだせ 小さな国際人

暗
唱

「英語文を暗唱すること」は英語学習では大変よい
勉強となります。上手下手などは関係なくまず参加
してみませんか。「こども英語コンテスト」で発表
してビデオに収めるのは大変よい経験となります。 
奮って参加されますようご案内致します。
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12 20 必着 2024年度   コンテスト優秀者

e8686@eigo-academy.com
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12 20 必着

第一位 斎藤 湊介 （横浜市立帷子小学校2年）

第二位 福岡　八重 （松山市立新玉小学校3年）

第三位 城戸　紬希 （松山市立番町小学校1年）

第三位 井出　愛子 （英数学館小学校1年）

奨励賞 地主　楓 （横浜市立本町小学校3年）

〃 松田　紬 （松山市立番町小学校4年）

  



 

②The Gift 
“Twas a glorious Christmas, all would agree,” 
Mom thought as she sat adoring the tree. !
The dishes done and the hordes tucked away, 
She viewed the gifts she'd been given that day.  

The crystal pitcher was a sight to behold,  

That brand new cologne, a bracelet of gold,  

Her gorgeous clothing she will love to wear, 

A fancy red comb to adorn her hair.  

She held in her hand, as tears filled her eyes.  

Her favorite gift, from her child, age six; !
A napkin holder of popsicle sticks.    (96 words) 

—Grandpa Tucker Copyright ©1996 by Bob Tucker より抜粋)

 「とてもすばらしいクリスマスだったわ、だれも
がそう思うことでしょう。」
ママは、すわってツリーを見上げながら思った。
食事は終わったし、子供達はベッドに行ってしまっ
た。ママはその日もらった贈り物について思いを
めぐらした。
クリスタルの水差しは必見のもの、真新しいオー
デコロン、金のブレスレット、華やかな服、彼女
はそれを喜んで着ることでしょう。そして、彼女
の髪を飾ることになる飾りのついた赤いくし。
一つの贈り物が目立っていた。それが彼女にとっ
て一番の贈り物だった。ママは一番気に入った贈
り物、それは6歳になる自分の子供からもらった
アイスキャンデーの棒で作ったナプキンホルダー
だった。
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C は、クリスマスツリーのまわりにかざられたキャンディーのC。
H は、家族みんなが笑顔になるしあわせ（ハピネス）のH。
R は、窓のそとをとびはねているトナカイ（レインディア）のR。
I は、ケーキの上にのったあまいアイシングのI。
S は、えんとつのかべにぶらさがったくつした（ストッキング）のS。
T は、高いツリーの下にあるおもちゃ（トイ）のT。
M は、みんながキスをするヤドリギ（ミスルトー）のM。
A は、クリスマスリストをつくるてんし（エンジェル）のA。
S は、いろんなプレゼントをもってくるサンタさん（サンタ）のS！ (98 Words)

         
        
         

              
         
         
        
           

           

  
C is for the candy trimmed around the Christmas tree,
H is for the happiness with all the family,
R is for the reindeer prancing by the window pane,
 I is for the icing on the cake as sweet as sugar cane.  
S is for the stocking hanging on the chimney wall,
T is for the toys beneath the tree so tall,
M is for the mistletoe where everyone is kissed,
A is for the angels who make up the Christmas list, and  
S is for the Santa who brings all kinds of gifts.
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④　  
One wintery day, I made a snowman, very round and tall
The next day when I saw him, he was not the same at all!
His hat had slipped, his arms drooped down.
He really looked affright.
It made me start to wonder, 
“What do snowmen do at night!?"
I think that snowmen start to slide when it gets really dark,
Off the lawn and down the street, right into the park!
They gather in a circle while they wait for all the others,
Then the snowman games begin!
They gather up their snowballs.
The pitcher takes his aim, and underneath the moonlit sky,
They play a baseball game! 
Then, it's time for sledding.
It's a wild ride down the hill…
“Wahoooooooo!!!” they yell!
This is by far the snowmen's biggest thrill. 
So if your snowman's grin is crooked
Or he has lost a little height
You'll know he's just been doing what snowmen do 
at night.  

ある冬の日、ぼくは雪だるまを作ったよ、 
とても丸くて背の高いのを、 
翌日ぼくが雪だるまを見たとき、きのうの彼じゃな
かったね、 
帽子はずれているし、腕はたれ下がっていたし、 
とてもひどく見えたよ 
「雪だるまは夜の間に一体何をしたんだろう」とぼ
くは思い始めた 
本当に暗くなってから雪だるまは滑り始めたと思う
んだ　　庭をはずして道を下って、公園へまっしぐ
ら！ 
他の雪だるまがそろうまで、みんなで輪になって待
つんだ　　それから、雪だるまのゲームがはじまる
よ！ 
自分たちの雪玉を集めて、 
ピッチャーは構える、月の光のもとで、 
雪だるまたちはベースボールを始めるのさ、 
それから「そり」の時間だ 
丘をそりで下るのはすごいよ 
「ワフー！」と叫ぶのさ 

これが雪だるまが体験する最高のスリ
ルさ 
だからもし君の雪だるまのにっこり顔
がすこしゆがんでいたり、あるいは雪
だるまが少し背が低くなったら、彼は
雪だるまが夜にすべき事をただしてい
ただけなんだ、と君はわかるだろう
よ。

      
  

      
  

     

        
  

      
  

       

     
  

       
   

     
   

     
 

      
     

       

      
       

     
      

  
     

         
        
         

            

           
         
        
           
          

         
         
        
            
          

 

          
        
         

            

   

           
        
         

            

         
        
         

              
         
         
        
            
          

         
        
         

              
          
          
        
            
           

 
 
 

 
  
 
 
 
 

 
 
 

 
  
 
 
 
 

 
 
 

 
  
 
 
 
 

 
 
 

 
  
 
 
 
 

       
         
        

        
         

     

       
        
       
       

        
  

       
         
        

        
         

     

  

       
        
       
       

        
  

       
         
        

        
         

     

 

  
  

 

 

 

  
  

 

 

  
  

 

 

 

  

 

 

 

   Snowmen at Night

         
          

         

          

 

 

 

       
          

        
   

        
  

       
          

        
   

        
  

       
         
         
        
          

   

 

  

 

 

③ Christmas Bells

 

  

 

 

       
         

        
   

        
  

       
         
         
        
          

   

Bells are a simple noisemaker. Long ago 
people used bells to shoo away evil. They 
thought in winter evil spirits would come. 
During the dark days, they held ceremonies
to keep bad things from happening. And they 
waited for spring.

At Christmas people made noise because they 
were happy. In most villages there was a church 
with a bell. On Christmas, people would ring the 
bell. About 100 years ago at Christmas children 
often said, "Every time a bell rings, an angel gets 
his wings".         (85 words)



!"Santa and Grandpa 
It's Christmas time, and attention goes 
To the funny guy with his ho, ho, ho's. 
Yes, we all know the reindeer story 
And hear the tales of Santa's glory. 
But this will pass, and soon over town 
The decorations will be coming down. 
They'll be put away until next year!
When it's time again for Christmas Cheer. 

So I am sticking with another old guy!
And I'm writing this to tell you why.!
Old Santa's great one day, it's true,!
But Grandpa's here the whole year through. 

We fish and Grandpa baits my hook,!
If I ask him he will read my book.!
He holds my hand when we take a walk 

And he really listens when I talk. 
So I truly love this dear old man, 
Who sees me every time he can.

(134 words)—Grandpa Tucker 

⑥ Dear Santa
Dear Santa, I'm fine and how have you been? 
I feel it's about time to write to you again. 

Our town has become a bright Christmas scene, 
With everything sparkling of crisp red and green. 
Now that I'm older I've found out some stuff. I'd 
like some new things but I may have enough. 

They tell me that some kids don't have many toys 

And there's not enough food for some girls and 
boys. 

I've talked to my friends and we've pledged that 
this year!
We will all do our best to help spread your cheer 

We'll make someone smile who's been sad 
Christmas Day. 

Dear Santa, I love you. Your friend, Anna Mae. 
(113 words) —Grandpa Tucker Copyright ©1999 Bob Tucker 

(おじいちゃん)  

クリスマスの時期となり、みんなの注目はあの「ホー
ホー ホー」と言うおもしろい男の人に移ります。そう
です、私たちみんなはトナカイの話を知っているし、
サンタさんの栄光の話を聞きます。でもこのクリスマ
スは過ぎ去 り、まもなく町中で飾り物が降ろされるで
しょう。来年まで、クリスマスの歓呼(かんこ)の時期
になるまで、飾り物はしまわれてしまいます。だから
ぼくはもう一人の 年老いた男の人から離れないので
す。じゃなぜそうするのか今から言いましょう。確か
に年老いたサンタさんは 一日だけはすばらしいのです
が、ぼくのおじいちゃんは 一年中ずっと一緒にここに
いてくれます。一緒に魚釣りをし、おじちゃんはぼく
の釣り針にえさをつけてくれます。ぼくが頼めば本も
読んでくれます。散歩をする時、 ぼくの手をにぎって
くれます。ぼくが話す時は一生懸命 聞いてくれます。
だからぼくはこの大切なおじいちゃんを本当に愛して
います。出来る時はいつもぼくを見守っ てくれるおじ
いちゃんをね。 


